
 

 

 

 

 

 

 

 

1. Općenito: Sljedeći uvjeti jedini su mjerodavni za 

cjelokupno poslovanje, te i tada kada je naručitelj 

službeno odredio drukčije uvjete. Vrijede kao prihvaćeni 

od strane kupca ukoliko kupac prilikom naručivanja nije 

prigovarao. 

Telefonske ili usmene dopune, odn. izmjene da bi bile  

valjane trebaju našu pisanu potvrdu. Svi dosadašnji 

uvjeti s time su nevažeći. 

 

2. Naše ponude su, ako ne postoji drukčiji dogovor, 

neobvezne. Za slike i crteže u našim katalozima, kao i 

za naše uzorke pridržavamo si pravo vlasništva i 

autorsko pravo. Bez našeg dopuštenja ne smiju biti 

dostupne treći osobama i potrebno ih je na zahtjev 

odmah vratiti. 

Dimenzije i tehnički podaci: 

Sve navedena dimenzije i tehnički podaci imaju 

približne vrijednosti. Za pridržavanje ne preuzimamo 

nikakvu odgovornost. Pridržavamo si pravo na 

izmjene. 

 

3. Cijene  EUR vrijede franko poduzeće, odn. Podružnica 

bez ambalaže i s dodanim PDV. Obračunavaju se cijene 

važeće na dan dobave. Pridržavamo si pravo ina izmjene 

cijena. 

 

4. Dobava: Navedeni dobavni rokovi počinju vrijediti s 

danom potvrde narudžbe i nisu obvezujući. Reklamacije 

koje su nastale zbog odugovlačenja dobavnih rokova koja 

su nastala zbog smetnji u poduzeću, nepredviđenih 

poteškoća u dobavi sirovina i obrtnih sredstava, odn. zbog 

više sile se ne priznaju. Isključuje se mogućnost 

odustajanja od dobave. Djelomične dobave su dopustive o 

trošku naručitelja. Kod natpisnih ploča za gradilišta i 

samoljepljivih folija može doći do premašivanja naručene 

količine za 10 %, jer se radi o izradi po posebnoj narudžbi, 

te naručitelj mora preuzeti i platiti višak. 

 

5.Sukcesivne dobave, ukoliko to nije u potvrdu narudžbe 

drukčije određeno, moraju biti preuzete u roku četiri 

mjeseca nakon završetka narudžbe, bez da bi od naše 

strane došao zahtjev za preuzimanje. Ukoliko je ovaj rok 

prekoračen, pridržavamo si pravo robu obračunati, ili 

stornirati narudžbu. 

 

6. Otprema se uvijek izvrši na račun i rizik naručitelja. 

Kada se ne navedu otpremni uvjeti, uvijek se bira 

najpovoljniji transportni put bez odgovornosti za 

najjeftinije slanje ili dospijeće robe u dobrom stanju. 

Razlika je samo kod otpreme rove u vrijednosti najmanje 

EUR 370,- , jer vrijedi paritet fco prijemna postaja. 

 

7. Ambalaža se obračuna po vlastitoj nabavnoj cijeni. 

Sva korištena ambalažna sredstva kao što su ljepenka, 

sanduci za jednokratnu uporabu iz vezanih ploča ili 

uobičajeni drveni sanduci je nepovratna. 

 

8. Plaćanje: Naši računi se plaćaju u roku 30 dana od 

dana ispostavljanja računa neto (ne prema datumu 

primitka računa ili 

robe). Prilikom plaćanja u roku 10 dana od dana 

ispostavljanja računa priznajemo 3 % skonto na vrijednost 

računa, pod uvjetom da su sve dospjele fakture 

podmirene. Rok plaćanja je ispunjen, ako je uplata ili 

čekom plaćeni iznos u roku knjižen u dobro na jednom od 

naših bankovnih računa. Mjenice kao platno sredstvo ne 

primamo. Kod međunarodnih plaćanja bankovni troškovi 

za izvršenje uplate kod kuće idu na naš račun, i troškovi u 

inozemstvu na račun obveznika plaćanja. Višekratni 

skonto odbici, odn. skonto odbici prema roku plaćanja, 

kao i smanjenje troškova slanja i ambalaže se ne priznaju. 

U slučaju kašnjenja s plaćanjem obračunavaju se 

uobičajene bankovne zatezne kamate. Ukoliko dospjeli 

računi unatoč opomeni nisu podmireni, na naplatu 

dospijevaju svi otvoreni računi. Osim toga, pridržavamo si 

pravo na potpuno ili djelomično ukidanje količinskog 

popusta. Nepoznatim kupcima u početku robu dobavljamo 

samo na osnovi plaćanja u gotovini, pouzećem ili na osnovi 

avansnog plaćanja uz 3 % skonta. Smatra se dogovorenim 

da troškove u slučaju kašnjenja s plaćanjem ili izvansudske 

troškove i troškove opomena od strane odvjetnika, plaća 

naručitelj robe. 

 

9. Gore navedeni dobavni i platni uvjeti vrijede u slučaju 

vaše narudžbe kao sporazumno dogovoreni i ako su 

vaši uvjeti prilikom plaćanja drukčiji. Mogu se poništiti 

djelomice ili u cjelini samo ako se pisanim putem 

dogovorimo drukčije. 

 

10. Pridržavanje prava na vlasništvo: Dobavljena roba 

ostaje naše vlasništvo do potpunog plaćanja, odn. do 

unovčenja čeka, i kod ponovne prodaje. Zalog ili 

davanje u jamčevinu nisu dopušteni. Kupac nas je dužan 

bez odgađanja obavijestiti o očekivanoj ili izvršenoj ovrsi, 

odn. u slučaju svakog kršenja naših prava od strane treće 

osobe. Prema stečajnom pravilniku imamo pravo na 

izdvajanje, odn. ustupanje našeg prava na naplatu. 

U slučaju preuzimanja s naše strane dobavljene robe sa 

zadržanim pravom vlasništva od strane treće osobe, 

naručitelj nas o tome mora odmah obavijestiti. Eventualni 

troškovi za potrebnu intervenciju prema trećoj osobi idu 

na teret naručitelja. 

 

11. Reklamacije glede kvalitete pošiljke potrebno je javiti 

najkasnije u roku 5 dana nakon primitka pošiljke. U 

suprotnom slučaju, pošiljka se obrađuje kao primljena. 

Naša obveza se ograničava na naknadnu dobavu robe ili 

odobrenje za robu. Za proizvode stranih proizvođača 

jamčimo načelno samo u opsegu za koji jamče i 

preuzimaju obveze i naši poddobavljači. Eventualni 

povrat pošiljke bez prethodnog dogovora s prodavačem 

nije dopušteno. Ukoliko se pritom radi o djelomičnim 

pošiljkama, obrađivana se narudžba iz tog razloga ne 

može anulirati. Kod prigovora zbog količine općenito 

vrijedi. 

 

12. Garancija, odn. garancijski rok: garancijski rok 

načelno iznosi 24 mjeseca od dana kupnje za 

besprijekornu



 

 

 

 

Prodajni, dobavni i platni uvjeti 
 

 

 

 

 

 

 

kvalitetu robe, izvedbu i djelovanje pod uvjetima da prvo, 

roba prije prerade, odn. uporabe nije bila izložena 

štetnim utjecajima i drugo, da su prerada ili montaža bile 

izvedene prikladno stanju tehnike. 

 

13. Povrat robe: Načelno se ne prihvaća pravilno 

dobavljena i prodana roba. Iznimke su moguće samo u 

određenim, dogovorenim slučajevima. Ukoliko smo 

zbog kulantnosti pripravni prihvatiti vraćenu robu, 

naručitelju se odbija 10 % troškova za ponovno 

skladištenje robe. Pošiljka mora biti vraćena bez 

troškova. Roba mora biti dobro zapakirana. Dorade koje 

su bile potrebne zbog lošeg pakiranja ili drugih utjecaja, 

obračunavaju se po vlastitoj cijeni. Kod posebnih izrada 

koje se ne mogu prodati dalje, povrat robe je isključen. 

 

14. Mjesto ispunjavanja za sve poslove, kao i za sva 

ostala prava i obveze koje proizlaze iz posla je Črenšovci, 

odn. za dobave i plaćanja Črenšovci. U oba slučaja je 

nadležan je sud Črenšovci. 
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